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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 51 1596/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 1596/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

N° 8 DE MME GERKENS

Art. 2

Au 6°, supprimer le 30° proposé.

JUSTIFICATION

Cette disposition affaiblit la réglementation existante en
matière de gouvernance d’entreprise d’ELIA.

N° 9 DE MME GERKENS

Art. 2

Au 6°, supprimer les points 31°, 32°, 33° et 34°.

Nr. 8 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 2

In het 6°, het voorgestelde 30° weglaten.

VERANTWOORDING

Deze bepaling holt de bestaande reglementering met betrek-
king tot het deugdelijk bedrijfsbestuur van ELIA uit.

Nr. 9 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 2

In het 6°, de punten 31°, 32°, 33° en 34° weglaten.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant modification de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du

marché de l’électricité

tot wijziging van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de

elektriciteitsmarkt
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VERANTWOORDING

Het is de taak van de CREG als regulator die termen te
definiëren.

Nr. 10 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 10

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het huidige tariferingssysteem zorgt niet voor noemenswaar-
dige problemen. Het systeem dat de regering voorstelt daaren-
tegen zou de concurrentiepositie en de koopkracht van de ge-
zinnen kunnen aantasten.

Nr. 11 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 11

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het huidige tariferingssysteem zorgt niet voor noemenswaar-
dige problemen. Het systeem dat de regering voorstelt daaren-
tegen zou de concurrentiepositie en de koopkracht van de ge-
zinnen kunnen aantasten.

Nr. 12 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 12

In het nieuwe artikel 12quinquies, het 7° wegla-
ten.

VERANTWOORDING

Deze bepaling druist in tegen Europese Verordening 1228/
2003.

JUSTIFICATION

C’est au régulateur, la CREG, de définir ces termes.

N° 10 DE MME GERKENS

Art. 10

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le système actuel  en matière de tarification ne pose que
très peu de problèmes. Le système proposé par le gouverne-
ment pourrait faire atteinte à la position concurrentielle des en-
treprises et du pouvoir d’achat des ménages.

N° 11 DE MME GERKENS

Art. 11

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le système actuel  en matière de tarification ne pose que
très peu de problèmes. Le système proposé par le gouverne-
ment pourrait faire atteinte à la position concurrentielle des en-
treprises et du pouvoir d’achat des ménages.

N° 12 DE MME GERKENS

Art. 12

Dans le nouvel article 12quinquies, supprimer le
point 7°.

JUSTIFICATION

Cette disposition va à l’encontre du règlement européen 1228/
2003.
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Nr. 13 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 12

Het ontworpen artikel 12novies weglaten.

VERANTWOORDING

Deze bepaling druist in tegen Europese Richtlijn 2003/54.

Nr. 14 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 17

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De goedkeuring van deze bepaling zou tot een verhoging
van de sociale tarieven kunnen leiden.

Nr. 15 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 24

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het betreft hier een zeer ernstige schending van de bevoegd-
heden van de CREG. Die zal het aartsmoeilijk krijgen om haar
werk te doen.

Nr. 16 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 28bis (nieuw)

Een nieuw artikel 28bis invoegen, luidende:

«Art. 28bis.— In de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten, wordt een nieuw artikel 57bis in-
gevoegd, luidende:

N° 13 DE MME GERKENS

Art. 12

Supprimer l’article 12novies.

JUSTIFICATION

Cette disposition va à l’encontre de la Directive européenne
2003/54.

N° 14 DE MME GERKENS

Art. 17

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’approbation de cet article pourrait conduire à une augmen-
tation des tarifs sociaux.

N° 15 DE MME GERKENS

Art. 24

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une atteinte très grave aux compétences de la
CREG. La CREG se verra confrontée à des problèmes énor-
mes pour faire son travail.

N° 16 DE MME GERKENS

Art. 28bis (nouveau)

Insérer un article 28bis, libellé comme suit:

«Art. 28bis. — Dans la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, un nouvel article 57bis est inséré, rédigé
comme suit:
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«Art. 57bis. — De CBFA is onderworpen aan de wet
van 29 oktober 1843 betreffende de inrichting van het
Rekenhof.».».

Nr. 17 VAN MEVROUW PECRIAUX c.s.

Art. 9

In het voorgestelde artikel 9, § 2, lid 2 en 3 wijzi-
gen als volgt:

«De raad van bestuur is voor minstens een derde
samengesteld uit leden van het andere geslacht.

De bepalingen beoogd in de leden 1 en 2 zijn voor
de eerste maal van toepassing bij de hernieuwing van
alle of van een gedeelte van de mandaten van de leden
van de raad van bestuur.».

VERANTWOORDING

De inversie van de leden 2 en 3 in deze paragraaf vermijdt
de samenstelling van de raad van bestuur onmiddellijk te moe-
ten wijzigen bij de inwerkingtreding van de wet, om alsnog een
derde van de leden van het andere geslacht te kunnen berei-
ken. Deze wijziging zal geleidelijk worden doorgevoerd en ui-
terlijk bij de hernieuwing van alle leden van de raad van bestuur.

Nr. 18 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 2

In het 6°, het 29° aanvullen als volgt:

«of bij de hoofdaandeelhouders van het transmissie-
of distributienet.».

VERANTWOORDING

In het kader van de onafhankelijkheid van de
transmissienetbeheerder valt te betreuren dat niet-uitvoerende
bestuurders bij de netbeheerder wel een directiefunctie mogen
uitoefenen bij een hoofdaandeelhouder.

«Art. 57bis. — La CBFA est soumise à la loi du
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour
des comptes.».».

Muriel GERKENS (Ecolo)

N° 17 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 9

A l’article 9, § 2, en projet, remplacer les alinéas
2 et 3 comme suit:

«Le conseil d’administration est composé au moins
d’un tiers de membres de l’autre sexe.

Les dispositions visées aux alinéas 1er et 2 s’appli-
quent pour la première fois lors du renouvellement de
tout ou partie des mandats des membres du conseil
d’administration.».

JUSTIFICATION

L’inversion des alinéas 2 et 3 de ce paragraphe évite de de-
voir faire une modification immédiate à l’entrée en vigueur de la
loi, de la composition du conseil d’administration pour atteindre
le tiers de membres de l’autre sexe. Cette modification inter-
viendra progressivement et au plus tard lors du renouvellement
de la totalité des membres du conseil d’administration.

Sophie PECRIAUX (PS)
Anne BARZIN (MR)
Karine LALIEUX (PS)
Richard FOURNAUX (MR)

N° 18 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 2

Au 6°, compléter le 29° comme suit:

«ou au sein des actionnaires principaux du réseau
de transport ou de distribution;».

JUSTIFICATION

Dans le cadre de l’indépendance du gestionnaire du réseau
de transport, il faut déplorer que les administrateurs non exécu-
tifs au sein des gestionnaires de réseau soient toutefois autori-
sés à exercer une fonction de direction au sein d’un actionnaire
principal.
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Nr. 19 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 3

De ontworpen paragraaf 1 vervangen door de vol-
gende bepaling:

«§ 1. Het indicatief programma van de
productiemiddelen van elektriciteit wordt opgesteld door
de minister in samenwerking met de gewesten en na
consultatie van de netbeheerder en van de Interdepar-
tementale Commissie voor Duurzame Ontwikkeling.

Een beroep kan gedaan worden op een inbreng van
het Planbureau.

Het ontwerp van indicatief programma van de
productiemiddelen van elektriciteit wordt door de mi-
nister ter advies voorgelegd aan de Commissie die drie
maanden heeft om zijn advies uit te brengen. De mi-
nister kan hiervan slechts afwijken mits een rechtvaar-
diging te geven aan het Parlement.

Het indicatief programma wordt aan het Parlement
ter bespreking voorgelegd.

Het indicatief programma is een programma voor
tien jaar. Ze wordt voorde eerste keer opgesteld bin-
nen een periode van vijftien maanden vanaf de inwer-
kingtreding van dit artikel.

Vanaf 2015 wordt het indicatief programma jaarlijks
opgemaakt.».

VERANTWOORDING

De samenwerking met de gewesten, of het nu voor een
prospectieve studie is of voor een indicatief programma, is ab-
soluut noodzakelijk.

Een indicatief programma heeft een meer richtinggevend
karakter dan een prospectieve studie.

Een beroep op het Planbureau wordt als een mogelijkheid
en niet als een verplichting voorzien — anders krijgt men een
mini-parlement van ambtenaren.

Het is de regering die het indicatief programma moet voor-
leggen aan de CREG, die ook de nodige tijd moet krijgen om dit
grondig te onderzoeken en met wiens advies terdege rekening
moet worden gehouden.

De parlementaire controle wordt opnieuw in ere hersteld.

N° 19 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 3

Remplacer le § 1er, proposé, par la disposition
suivante:

«§ 1er. Le programme indicatif des moyens de pro-
duction d’électricité est établi par le ministre, en colla-
boration avec les régions et après consultation du
gestionnaire du réseau et de la Commission interdé-
partementale du développement durable.

Il peut être fait appel au Bureau fédéral du Plan.

Le projet de programme indicatif des moyens de pro-
duction d’électricité est soumis par le ministre pour
avis à la Commission, qui dispose de trois mois pour
donner son avis. Le ministre ne peut déroger à cette
disposition que moyennant une justification à fournir
au Parlement.

Le programme indicatif est soumis au Parlement en
vue de sa discussion.

Le programme indicatif est un programme décennal.
Il est actualisé tous les trois ans pour les dix années
suivantes. Il est établi pour la première fois dans les
quinze mois de l’entrée en vigueur du présent article.

À partir de 2015, le programme indicatif est établi
annuellement.».

JUSTIFICATION

La collaboration avec les régions, qu’il s’agisse d’une étude
prospective ou d’un programme indicatif, est absolument né-
cessaire.

Un programme indicatif est plus directeur qu’une étude pros-
pective.

Nous prévoyons qu’il pourra être fait appel au Bureau du
plan: il s’agit d’une possibilité et non d’une obligation – sans quoi
celui-ci deviendrait un miniparlement de fonctionnaires.

C’est le gouvernement qui doit soumettre le programme indi-
catif à la CREG, qui devra disposer du temps nécessaire pour
l’examiner de manière approfondie et dont l’avis devra dûment
être pris en compte.

Le contrôle parlementaire est remis à l’honneur.
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Nr. 20 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 3

In het ontworpen artikel 3, § 2 en § 3 telkens de
woorden «prospectieve studie» vervangen door de
woorden «het indicatief programma».

VERANTWOORDING

Een indicatief programma heeft een meer richtinggevend
karakter dan een prospectieve studie.

Nr. 21 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 9

Het ontworpen artikel 9ter wijzigen als volgt:

a) In de inleidende zin tussen het woord «na»
en het woord «advies» het woord «eensluidend» in-
voegen.

b) In het 1° tussen de woorden «netbeheerder ten
aanzien van» en de woorden «de producten», de woor-
den «de aandeelhouders, van» invoegen.

VERANTWOORDING

Het is de toepassing van artikel 8 en artikel 9, § 2, maar
ditmaal over de onafhankelijkheidsvereisten van het personeel
van de netbeheerder.

Nr. 22 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 10

Het ontworpen artikel 12, § 2, vervangen als volgt:

«§ 2. De tarieven die aangerekend worden door de
netbeheerder voor de uitvoering van zijn wettelijke en
reglementaire verplichtingen in toepassing van deze
wet, zijn onderworpen aan de goedkeuring van de Com-
missie, en worden berekend volgens de cost-plus-

N° 20 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 3

Dans les §§ 2 et 3 de l’article 3 proposé, rempla-
cer chaque fois les mots «une étude prospective»
par les mots «un programme indicatif», en apportant
les adaptations nécessaires.

JUSTIFICATION

Un programme indicatif revêt un caractère plus directif qu’une
étude prospective.

N° 21 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 9

Dans l’article 9ter, proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

a) Dans la phrase introductive, entre les mots
«après avis» et les mots «de la Commission», insé-
rer le mot «conforme»;

b) Au 1°, entre les mots «gestionnaire du réseau
à l’égard» et les mots «des producteurs», insérer les
mots «des actionnaires,».

JUSTIFICATION

Il s’agit de l’application des articles 8 et 9, § 2, mais, cette
fois, en ce qui concerne les critères d’indépendance du per-
sonnel du gestionnaire de réseau.

N° 22 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 10

Remplacer l’article 12, § 2, proposé, par la dispo-
sition suivante:

«§ 2. Les tarifs facturés par le gestionnaire de ré-
seau pour l’exécution de ses obligations légales et ré-
glementaires en application de la présente loi sont sou-
mis à l’approbation de la Commission et calculés selon
la méthode «cost plus» (méthode du prix de revient
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methode en op basis van een tariefstructuur die door
de Commissie worden bepaald, en omvatten:

1° het geheel van de kosten nodig voor de uitoefe-
ning van de taken bedoeld in artikel 8, § 1, door de
netbeheerder gedurende de regulatoire periode, met
inbegrip van de financiële lasten;

2° afschrijvingen en een billijke marge voor de ver-
goeding van de geïnvesteerde kapitalen, beide nood-
zakelijk om de optimale werking, de noodzakelijke in-
vesteringen en de leefbaarheid van het transmissienet
te waarborgen, en de netbeheerder een gunstig per-
spectief te bieden betreffende de toegang tot de kapi-
taalmarkten op lange termijn;

3° desgevallend, de uitvoering van de openbare
dienstverplichtingen in toepassing van artikel 21; en

4° desgevallend de toeslagen toegepast op de tarie-
ven.».

VERANTWOORDING

Door de kosten en billijke winstmarge en niet het totaal inko-
men aan de goedkeuring van de Commissie te onderwerpen,
blijft de stimulans behouden voor de netbeheerder om kosten
uit te sparen zoals de mogelijkheid voor de Commissie om, on-
der ander in geval van overschatting, kosten te verwerpen.

Bijgevolg dient in de ontwerptekst de woorden «totale inko-
men en billijke winstmarge» vervangen te worden door de zin
«de tarieven aangerekend door de netbeheerder».

Nr. 23 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 17

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het valt te betreuren dat residentiële beschermde klanten
voortaan ook een vaste vergoeding zouden moeten betalen.
Daarom willen we dat de schrapping van de zin «deze maximum-
prijzen omvatten geen enkel forfaitair bedrag en geen enkele
vergoeding» ongedaan gemaakt wordt.

majoré) ainsi que sur la base d’une structure tarifaire
définie par la Commission.

Ces tarifs englobent:

1° l’ensemble des coûts nécessaires à l’exercice,
par le gestionnaire du réseau au cours de la période
régulatoire, des tâches visées à l’article 8, § 1er, en ce
compris les charges financières;

2° des amortissements et une marge équitable pour
la rémunération des capitaux investis, tous deux né-
cessaires pour assurer le fonctionnement optimal, les
investissements nécessaires et la viabilité du réseau
de transport et offrir au gestionnaire du réseau une
perspective favorable concernant l’accès aux marchés
de capitaux à long terme;

3° le cas échéant, l’exécution des obligations de ser-
vice public en application de l’article 21; et

4° le cas échéant, les surcharges appliquées sur
les tarifs.».

JUSTIFICATION

En soumettant non pas le revenu total mais bien les coûts
ainsi qu’une marge bénéficiaire équitable à l’approbation de la
Commission, on conserve, pour le gestionnaire du réseau, un
incitant à la limite par des coûts ainsi que la possibilité, pour la
Commission, de rejeter certaines dépenses, notamment en cas
de surestimation.

Il convient dès lors de remplacer, dans le texte du projet, les
mots «le revenu total et la marge équitable» par les mots «Les
tarifs facturés par le gestionnaire de réseau».

N°23 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 17

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est regrettable que des clients protégés résidentiels doi-
vent dorénavant payer aussi une redevance fixe. C’est pour-
quoi nous voulons annuler la suppression de la phrase «Ces
prix maximaux ne comprennent aucun montant forfaitaire ni
aucune redevance.».
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Nr. 24 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 11 tot 27

De woorden «totale inkomen en billijke winstmarge»
telkens vervangen door de woorden «de tarieven aan-
gerekend door de netbeheerder».

Simonne CREYF (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)

N°24 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 11 à 27

Remplacer chaque fois les mots «le revenu total
et la marge équitable» par les mots «les tarifs factu-
rés par le gestionnaire du réseau».
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